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Vor dem Gebrauch

1.	WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR KÜNFTIGES 		
	 NACHLESEN AUFBEWAHREN.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
3. Kontrollieren Sie, ob der Artikel Schäden aufweist.
4.	Sollte die Lieferung unvollständig sein oder Schäden aufweisen, bauen Sie den Artikel nicht auf  
	 Benachrichtigen Sie bitte den Hersteller. Verwenden Sie auf keinen Fall ein beschädigtes Produkt  
	 und nutzen Sie nur vom Hersteller genehmigte Ersatzteile.
5.	Bitte lüften Sie den Artikel vor dem ersten Gebrauch für mindestens 48 Stunden aus.  
	 Eine gute Luftzirkulation bei Raumtemperatur ist förderlich, damit die geruchsbildenden 
	 Stoffe schneller abgebaut werden können.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieser Artikel ist als Regal mit 4 Fächern konzipiert. Der Artikel ist nur für den privaten 
Einsatz bestimmt.

WARNUNG !
	 Sicherheitshinweise
	 Beachten Sie unbedingt die folgenden Sicherheitshinweise. Für Schäden, die durch  
	 Nichtbeachtung entstehen, haftet der Hersteller nicht. 

	Sachgemäße Verwendung - VORSICHT - Erstickungs-/Verletzungsgefahr!
	� Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackung spielen. Sie könnten an der Folie ersticken oder sich 

an der Umverpackung verletzen. Verwenden Sie den Artikel nicht als Leiter- oder Trittersatz, Unter-
stellbock, Turngerät für Kinder o. Ä. Er könnte umkippen. Wandmontage dringend erforderlich!

	 Verwenden Sie den Artikel nur im Innenbereich auf ebenem Untergrund und gerader Fläche.  
	 Achten Sie bei der Benutzung des Möbelstückes auf sicheren Stand! Es besteht ansonsten Kippgefahr!
	 Wenn dieses Produkt unter einem Fenster steht, kann es dem Kind als Stufe dienen und dazu  
	 führen, dass das Kind aus dem Fenster stürzt. Es ist darauf zu achten, dass das Produkt nicht in  
	 der Nähe von offenem Feuer oder anderen starken Hitzequellen aufgestellt ist. Das Produkt  
	 DARF NICHT in die Nähe eines Fensters gestellt werden, wo die Schnüre von Jalousien oder  
	 Kordeln von Vorhängen ein Kind strangulieren können.

	Beschädigungsgefahr!
	 Gehen Sie bei der Montage des Artikels sorgfältig vor und halten Sie sich an die Montageanleitung.
	 Der Artikel darf nur von fachkundigen Personen montiert werden. Entfernen Sie Verunreinigungen  
	 mit einem trockenen, weichen Tuch. Verwenden Sie für hartnäckige Verschmutzungen etwas  
	 Wasser und mildes Reinigungsmittel. Benutzen Sie keinesfalls aggressive oder Lösemittel 
	 enthaltende Reinigungsmittel.

Belastbarkeit
Die Tragkraft des Artikels beträgt max. 5 kg je Boden. Ein Überladen des Möbelstücks kann zu schwer-
wiegenden Beschädigungen führen.

Umwelthinweis
Entsorgen Sie die Verpackung bzw. das Produkt nach Abnutzung umweltgerecht.

Montage
Halten Sie sich beim Aufbau des Produkts an die bebilderte Anleitung. Stellen Sie sicher, dass alle 
Montagebeschläge stets ordnungsgemäß angezogen werden.

Anwendungs- und SicherheitshinweiseDE



Avant utilisation

1. IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT ET 
	 CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
2. Vérifiez si la livraison est bien complète.
3. Contrôlez si l’article présente des dégâts.
4. Si la livraison est incomplète ou si elle présente des dégâts, ne montez pas l’article. Veuillez  
	 en informer le fabricant. Vous ne devez en aucun cas utiliser un produit endommagé et utiliser  
	 uniquement Pièces de rechange approuvées par le fabricant.
5. Veuillez aérer l’article au moins 48 heures avant la première utilisation. Une bonne circulation d’air  
	 à la température ambiante est utile afin que les substances développant des odeurs puissent être  
	 rapidement dégradées.

Utilisation conforme
Cet article est conçu en tant que Étagère avec 4 compartiments. Cet article est uniquement destiné 
à un usage privé.

ATTENTION !
	 Indications de sécurité
	 Veuillez absolument respecter les indications de sécurité suivantes. Le fabricant décline toute  
	 responsabilité pour les dégâts survenus suite au non-respect de ces indications. 

	Utilisation conforme - PRUDENCE - Risque s‘asphyxie / blessure !
	� Ne laissez pas les enfants jouer avec l’emballage. Ils pourraient s’étouffer avec le film ou se blesser 

avec le suremballage. N’utilisez pas l’article comme échelle ou comme marchepied, comme bloc 
de support, comme objet de sport pour les enfants, etc. Il pourrait se renverser. Montage mural 
fortement recommandé! En utilisant le meuble, veillez à ce qu’il soit bien stable ! Dans le cas con-
traire, il existe en risque de renversement ! Utiliser l’article uniquement en intérieur, sur un sol plan 
et une surface droite. Si ce produit est placé sous une fenêtre, il peut servir d‘étape pour l‘enfant 
et pour cela faire tomber l‘enfant par la fenêtre. Des précautions doivent être prises pour garder le 
produit à l‘écart des flammes nues ou autres sources de chaleur fortes. Le produit NE DOIT PAS 
être placé près d‘une fenêtre d‘où proviennent les cordons Les stores ou les cordons des rideaux 
peuvent étrangler un enfant.

	Risque d’endommagement !
	 Agissez avec soin lors du montage de l’article et respectez les instructions de montage. L’article ne  
	 peut être monté que par des personnes compétentes. Éliminez les salissures avec un tissu souple  
	 et sec. Utilisez pour les taches coriaces un peu d‘eau et de produit nettoyant doux. N’utilisez  
	 surtout pas de nettoyant corrosif ou contenant du solvant.

Charge admissible
La capacité de charge de l‘article est de 5 kg maximum par étagère. Une surcharge du meuble peut 
entraîner des dommages graves.

Indications relatives à l’environnement
Après usage, éliminez l’emballage ou le produit de façon écologique.

Assemblée
Suivez les instructions illustrées lors de l‘assemblage du produit. Assurez-vous que tout le matériel 
de montage est toujours correctement serré.

Informations sur l‘application et la sécuritéFR



Prima dell’uso

1.	IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
	 CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.
2. Controllare che la consegna sia completa.
3. Verificare che l’articolo non presenti danni.
4. Qualora la consegna dovesse essere incompleta o presentare danni, non montare l’articolo.  
	 Informare la casa produttrice. Non utilizzare in nessun caso un prodotto danneggiato e utilizzarlo  
	 solo da Ricambi approvati dal produttore.
5.	Si raccomanda di aerare l‘articolo per 48 ore prima di utilizzarlo per la prima volta. Una buona  
	 circolazione dell’aria a temperatura ambiente è  necessaria per abbattere più velocemente  
	 le sostanze che sviluppano odore.

Utilizzo previsto
Questo articolo è progettato per essere utilizzato come Scaffale con 4 scomparti. E’ finalizzato al solo 
uso privato.

AVVERTIMENTO !
	 Avvertenze di sicurezza
	 Osservare tassativamente le seguenti avvertenze di sicurezza. Il produttore non risponde di  
	 danni derivanti dall‘inosservanza di tali avvertenze. 

	Utilizzo previsto - ATTENZIONE - Pericolo di soffocamento/rischio di lesioni!
	� Non permettere ai bambini di giocare con l’imballaggio. Potrebbero soffocare a causa della pellico-

la oppure ferirsi con l’imballaggio. Non utilizzare questo articolo in sostituzione di scale o scalette, 
come cavalletto di supporto, attrezzo ginnico per bambini o simile. Potrebbe ribaltarsi. Il montaggio 
a parete è assolutamente necessario! Nell’utilizzare il mobile accertarsi che sia posizionato stabil-
mente! In caso contrario vi è il rischio di ribaltamento! Utilizzare l’articolo solo in ambienti chiusi su 
basi piane e superfici pari. Se questo prodotto viene posizionato sotto una finestra, può servire da 
passaggio per il bambino e farlo far cadere il bambino dalla finestra. È necessario prestare atten-
zione per mantenere il prodotto lontano da fiamme libere o altri forti fonti di calore. Il prodotto NON 
DEVE essere posizionato vicino a una finestra da cui provengono i cavi Le persiane o le corde delle 
tende possono strangolare un bambino.

	Pericolo di danneggiamento!
	 Nel montare l’articolo prestare molta attenzione ed attenersi alle istruzioni di montaggio. L’articolo  
	 può essere montato solo da persone esperte. Rimuovere lo sporco con un pano morbido e asciutto.  
	 Per lo sporco ostinato utilizzare un poco d‘acqua e un detergente delicato. Non utilizzare in nessun  
	 caso detergenti aggressivi o contenenti solventi.

Carico ammissibile
La capacità di carico dell‘articolo è di massimo 5 kg per ripiano. Se sovraccaricato, il mobile può dan-
neggiarsi gravemente.

Avvertenza per la tutela ambientale
Smaltire l’imballaggio e/o il prodotto non più utilizzabile nel rispetto dell’ambiente.

Assemblaggio
Seguire le istruzioni illustrate durante il montaggio del prodotto. Assicurati che tutto l‘hardware di 
montaggio sia sempre adeguatamente serrato.

Informazioni sull‘applicazione e sulla sicurezzaIT



Antes del uso

1. ¡IMPORTANTE! LÉALO CUIDADOSAMENTE Y 
	 CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS.
2. Compruebe que ha recibido el pedido completo.
3. Revise que el producto no presente daños.
4. Si el pedido no estuviese completo o presentase algún daño, no monte el producto. Notifíqueselo  
	 al fabricante. Bajo ninguna circunstancia debe usar un producto dañado y solo debe usar 	 Repu 
	 estos aprobados por el fabricante.
5. Ventile el artículo al menos 48 horas antes de usarlo por primera vez. Una buena circulación del  
	 aire a temperatura ambiente favorece la eliminación rápida de las sustancias que causan olores.

Uso previsto
Este producto ha sido diseñado para ser utilizado como Estantería con 4 compartimentos. El pro-
ducto está destinado únicamente al uso privado.

ADVERTENCIA !
	 Indicaciones de seguridad
	 Cumpla siempre con las siguientes indicaciones de seguridad. El fabricante no asume la  
	 responsabilidad de los daños ocasionados por el incumplimiento de estas indicaciones.  

	Utilización correcta - ATENCIÓN - ¡Peligro de asfixia/lesión!
	� No deje que los niños jueguen con el embalaje. Podrían asfixiarse con el plástico o lesionarse con 

el envoltorio. No utilice el producto como escalera ni escalón, caballete, aparato de gimnasia para 
los niños ni para otros usos. Podría volcarse. ¡Es imprescindible un montaje en pared! Vigile 
que el mueble esté bien apoyado antes de utilizarlo. De lo contrario podría volcarse. Utilice el pro-
ducto solo en interiores sobre una superficie plana y nivelada. Si este producto se coloca debajo 
de una ventana, puede servir como escalón para el niño y para hacerlo hacer que el niño se caiga 
por la ventana. Se debe tener cuidado de mantener el producto alejado de llamas abiertas u otros 
fuentes de calor fuertes. El producto NO DEBE colocarse cerca de una ventana de donde provie-
nen los cables Las persianas o los cordones de las cortinas pueden estrangular a un niño.

	Riesgo de lesiones
	 Monte el producto con cuidado y respete las instrucciones de montaje. El producto lo deben montar  
	 solamente los expertos. Retire la suciedad con un paño seco y suave. Utilice para la suciedad más  
	 persistente un poco de agua con un producto limpiador suave. En ningún caso utilice productos de  
	 limpieza agresivos o que contengan disolventes.

Resistencia
La capacidad de carga del artículo es de un máximo de 5 kg por estante. Si sobrecarga el mueble 
podría provocar daños graves.

Indicaciones respecto al medio ambiente
Deshágase del embalaje y del producto tras su uso de forma respetuosa con el medio ambiente.

Montaje
Siga las instrucciones ilustradas al ensamblar el producto. Asegúrese de que todos los accesorios 
de montaje estén siempre correctamente apretados.

Información de aplicación y seguridadES



Before Use

1. IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
	 FUTURE REFERENCE.
2. Verify that no parts are missing.
3. Check for any damage to the product.
4. In case of missing parts or product damage, do not assemble the product. Please notify  
	 the manufacturer. Under no circumstances should you use a damaged product and only use from  
	 the Manufacturer approved spare parts.
5. Please ventilate the item for at least 48 hours before first use. Good air circulation at room 
	 temperature is beneficial so that the odour-forming substances can be broken down more quickly.

Intended Use
This product was designed for use as a Shelf with 4 compartments. The product is intended only for 
personal use.

WARNING !
	 Safety Information
	 Always observe the following safety instructions. The manufacturer is not liable for damages  
	 caused by a failure to observe these instructions.

	Proper use - CAUTION - Risk of suffocation/injury!
	� Do not allow children to play with the packaging. They could suffocate on the film or injure them-

selves on the outer packaging. Do not use the product as a ladder or steps, a safety stand, or 
gymnastics equipment for children, among other non-intended uses. It can tip over. Wall mounting 
absolutely necessary! When using this piece of furniture, make sure that is has a secure footing! 
Otherwise there is a danger that it may tip over. Only use the article indoors on an even base and 
level surface. If this product is placed under a window, it can serve as a step for the child and to do 
so cause the child to fall out the window. Care must be taken to keep the product away from open 
flames or others strong heat sources. The product MUST NOT be placed near a window where the 
cords are from Blinds or cords from curtains can strangle a child.

	Risk of damage!
	 Assemble the product carefully and follow the assembly instructions. The product may be  
	 assembled only by qualified personnel. Remove debris with a dry, soft cloth. Use some water and  
	 mild detergent for stubborn dirt. Do not under any circumstances use a strong cleaning agent or  
	 one that contains a solvent.

Load capacity
The load capacity of the item is max. 5 kg per shelf. Any overloading of the furniture can cause serious 
damage.

Environmental Note
After use, dispose of the packaging and the product in an environmentally friendly manner.

Assembly
Follow the illustrated instructions when assembling the product. Make sure that all mounting  
hardware is always properly tightened.

Application and safety instructionsGB



DE: Lieferumfang: l FR: Livraison : l IT: Contenuto della fornitura:
ES: Volumen de suministro: l GB: Scope of delivery:
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DE: Aufbauanleitung: l FR: De montage : l IT: Istruzioni per il montaggio:
ES: Instrucciones de montaje: l GB: Assembly instructions:
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DE: Aufbauanleitung: l FR: De montage : l IT: Istruzioni per il montaggio:
ES: Instrucciones de montaje: l GB: Assembly instructions:
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DE: Aufbauanleitung: l FR: De montage : l IT: Istruzioni per il montaggio:
ES: Instrucciones de montaje: l GB: Assembly instructions:
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DE: Aufbauanleitung: l FR: De montage : l IT: Istruzioni per il montaggio:
ES: Instrucciones de montaje: l GB: Assembly instructions:
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DE: Aufbauanleitung: l FR: De montage : l IT: Istruzioni per il montaggio:
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DE: Informationen zur Wandbefestigung
Stellen Sie den Artikel nicht frei in den Raum bzw. frei an die Wand. Aus Sicherheitsgründen muss eine Wand-
montage vorgenommen werden. Das beigefügte Wandbefestigungsmaterial ist nur für Massivwände geeignet. Zur
Befestigung an anderen Wänden (Holz, Rigips, Hohlraum) müssen Spezialdübel verwendet werden. Sollten Sie
sich nicht sicher sein, ob der Wanduntergrund geeignet ist oder welche Art von Dübeln für die Wand benutzt werden
kann, dann fragen Sie bitte einen Fachmann.

GB: Information for wall mounting
Do not place the product free-standing in the room or free-standing against the wall. Wall mounting is required for
safety reasons. The supplied wall f xing material is only suitable for solid walls. Special anchors must be used for
f xing to other walls (wood, plasterboard, cavity). If you are not sure whether the wall base is suitable or what type of
anchors can be used for the wall, please consult a professional.

FR: Informations concernant la f xation au mur
Ne poser pas l’appareil sans le f xer. Pour des raisons de sécurité, il convient de le f xer au mur. Le matériel de
f xation murale joint n’est adapté qu’aux murs massifs. Pour une f xation à d’autres murs (bois, placoplâtre, cavité),
utiliser des chevilles spéciales. Si vous n’êtes pas sûr du substrat du mur ou du type de cheville à utiliser, veuillez
vous adresser à un expert.

IT: Informazioni per il f ssaggio a parete
Non è consentita la libera installazione del prodotto negli ambienti o a parete senza f ssaggio. Per ragioni di sicurez-
za, occorre provvedere al f ssaggio del prodotto a parete. Il materiale fornito in dotazione per il f ssaggio a parete è
indicato solo per pareti massicce. Per il f ssaggio ad altri tipi di parete (legno, Rigips, cassavuota) occorre utilizzare
gli appositi tasselli. In caso di dubbio sull’idoneità del fondo della parete o sul tipo di tasselli da utilizzare, rivolgersi
ad un esperto.

ES: Informazioni per il f ssaggio a parete
Non è consentita la libera installazione del prodotto negli ambienti o a parete senza f ssaggio. Per ragioni di sicurez-
za, occorre provvedere al f ssaggio del prodotto a parete. Il materiale fornito in dotazione per il f ssaggio a parete è
indicato solo per pareti massicce. Per il f ssaggio ad altri tipi di parete (legno, Rigips, cassavuota) occorre utilizzare
gli appositi tasselli. In caso di dubbio sull’idoneità del fondo della parete o sul tipo di tasselli da utilizzare, rivolgersi
ad un esperto.

DE: Aufbauanleitung: l FR: De montage : l IT: Istruzioni per il montaggio:
ES: Instrucciones de montaje: l GB: Assembly instructions:



GARANTIE

Wir garantieren für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum die
kostenfreie Behebung von Mängeln aufgrund Material- und Fabrikations-
fehlern durch Austausch.

Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ab-
lauf des Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen.

Im Garantiefall geben Sie das defekte Gerät mit dem ausgefüllten Garantie-
abschnitt unter der Angabe des Reklamationsgrundes zusammen mit dem
Kassenbon an das Service Center.

Die Garantie erlischt bei missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behand-
lung, bei Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Hinweise gemäß Be-
dienungsanleitung, bei Gewaltanwendungen, Schäden durch höhere Ge-
walt oder bei Eingrif en, die nicht von unseren autorisierten Fachgeschäften
vorgenommen wurden.

Waschmaschinenüberschrank (WÜS1)

f



GARANTIEKARTE

Im Garantiefall sorgfältig ausfüllen und unbedingt mit dem Gerät und dem Kassenbon

Kundenname:

Reklamationsgrund:

gekauft bei (bitte Kassenbon beilegen):

Kundenservice:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Hotline: 00800 33300666

Käufer
Name:

Straße:

PLZ, Ort:

Telefon: Mail:

Unterschrift:

Waschmaschinenüberschrank (WÜS1)

Mail: tempo-ecom@teknihall.com

einsenden. Gültig für 2 Jahre ab Verkaufsdatum/Poststempel.



GARANTIE

Nous garantissons l’élimination gratuite des défauts dus à des vices de
matériel ou de fabrication via le remplacement du produit pendant une
durée de deux ans à compter de la date d’achat.

Les réclamations au titre de la garantie doivent toujours être formulées
immédiatement après la prise de connaissance du défaut. Les
réclamations au titre de la garantie sont exclues après l’expiration de la
période de garantie.

Dans le cas d’un défaut couvert par la garantie, envoyez l’appareil
défectueux accompagné du ticket de caisse et de la carte de garantie
sur laquelle vous aurez indiqué le motif de la réclamation au centre SAV.

La garantie devient caduque en cas d’utilisation abusive ou incorrecte,
de non-respect des consignes fournies dans la notice d’utilisation de
l’appareil, d’actes de violence, de dommages résultant d’un cas de force
majeure ou d’interventions non effectuées par nos magasins spécialisés
agréés.

Armoire pour machine à laver (WÜS1)



E-mail:

CARTE DE GARANTIE

Dans le cas d’un défaut couvert par la garantie, remplissez soigneusement la carte
de garantie et envoyez-la impérativement avec l’appareil et le ticket de caisse.
Valide 2 ans à compter de la date d’achat, le cachet de la poste faisant foi.
Nom du client:

Motif de la réclamation:

Lieu d’achat (joindre le ticket de caisse):

Service client:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Hotline: 00800 33300666

Acheteur
Nom:

Rue:

CP, localité:

Téléphone:

Signature:

Armoire pour machine à laver (WÜS1)

Mail: tempo-ecom@teknihall.com



GARANZIA

Per un periodo di due anni dalla data di acquisto, garantiamo la
sostituzione del prodotto a causa di difetti di materiale o fabbricazione.

Le richieste di copertura da garanzia devono essere evase
immediatamente dopo la notifica. Alla fine del periodo di copertura
della garanzia è escluso qualsiasi ricorso a questa.

In caso di richiesta di copertura da garanzia, il dispositivo guasto deve
essere spedito al Service Center con il coupon compilato, indicante la
causa del reclamo, e la ricevuta di acquisto.

L’abuso o l’utilizzo errato, l’inosservanza degli avvisi delle istruzioni per
l’uso del dispositivo, l’uso di forzature, i danni causati dalle forzature o
dagli interventi da parte persone diverse dai tecnici qualificati da noi
autorizzati causano l’invalidazione della garanzia.

Armadio per lavatrice (WÜS1)



e-mail:

SCHEDA DI GARANZIA

Compilare accuratamente la scheda e inviare sempre insieme al dispositivo e alla
ricevuta di acquisto. Valido per 2 anni dalla data di acquisto / timbro postale.

Nome del cliente:

Motivo del reclamo:

acquistato presso (allegare la ricevuta di acquisto):

Assistenza clienti:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Hotline: 00800 33300666

Acquirente
Nome:

Indirizzo:

CAP, località:

Telefono:

Firma:

Armadio per lavatrice (WÜS1)

Mail: tempo-ecom@teknihall.com



GARANTÍA

Garantizamos la subsanación gratuita de desperfectos derivados de
fallos del material y la fabricación mediante la sustitución durante un
periodo de dos años a contar desde la fecha de compra.

Los derechos de garantía deben hacerse valer inmediatamente después
de constatar el defecto. Queda descartado el ejercicio de los derechos
de garantía una vez finalizado el periodo de garantía.

En caso de garantía entregue el dispositivo defectuoso con el apartado
de garantía relleno indicando el motivo de la reclamación junto con el
comprobante de compra al centro de atención al cliente.

La garantía quedará anulada si se hace un uso abusivo o incorrecto del
dispositivo, si no se observan las indicaciones vigentes para el
dispositivo de acuerdo a lo recogido en el manual de instrucciones, en
caso de aplicación de violencia, daños por fuerza mayor o de
intervenciones realizadas en comercios especializados no autorizados
por nosotros.

Mueble de lavadora (WÜS1)



Correo electrónico:

TARJETA DE GARANTÍA

Rellenar cuidadosamente en caso de garantía y enviar siempre junto con el
dispositivo y el comprobante de compra. Validez durante 2 años a contar desde la
fecha de compra/matasellos.

Nombre del cliente:

Motivo de la reclamación:

comprado en (por favor, adjuntar comprobante de compra):

Kundenservice:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Correo electrónico: 00800 33300666

Comprador
Nombre:

Calle:

C.P., localidad:

Teléfono:

Firma:

Mueble de lavadora (WÜS1)

Mail: tempo-ecom@teknihall.com



WARRANTY

Washing machine cabinet (WÜS1)

For a period of 2 years from the date of purchase, we guarantee the 
remedy of defects that are due to material and production faults free of 
charge by means of exchange.

Warranty claims must be submitted immediately once the defect arises. 
Warranty claims after expiration of the warranty period are excluded.

In case of a warranty, return the defective device to the service centre 
together with the completed warranty slip, stating the reason for the 
complaint.

The warranty will be void in the case of improper or incorrect use, non-
observance of the information provided in the user manual for the 
device, brute force, force majeure or any work on the device that was not 
carried out by our authorised specialist shops.



Email:

purchased at (please include sales receipt):

Customer service:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Hotline: 00800 33300666

Purchaser
Name:

Street:

Town, post code:

Telephone:

Signature:

WARRANTY

Washing machine cabinet (WÜS1)

In case of a warranty claim, fill out the card carefully and send it to us together 
with the device and the sales receipt. Valid for 2 years as of the selling
date/postmark.

Customer name:

Reason for complaint:

Mail: tempo-ecom@teknihall.com





Tempo International GmbH
Friesenweg 7

22763 Hamburg
Germany

Vertrieben durch (keine Serviceadresse):
Distributeur (pas d’adresse de service):

Commercializzato da (nessun indirizzo assistenza):
Comercializado por (no obedece a la dirección de atención al cliente):

Sold by (no service address):




